Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 6

ZAXAPIAZ C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Four chariots go out from the Lord of all the earth, and Joshua is crowned The earlier horse visions are completed by revealing four chariots sent out
as a sign of the coming Branch. from before the Lord of all the earth, then joining that cosmic patrol to a

symbolic crowning of Joshua the high priest. The Septuagint binds
movement and restoration together: divine forces go out to quiet the
Lord's wrath in the north, and the prophetic sign of crowns points to the
coming 'Anatole, the figure who will build the Lord's house and unite
royal dignity with priestly peace. The chapter therefore moves from
heavenly governance over the nations to a temple-centered promise of

restoration and obedient hope.



Discourse structure of the chapter

A-6:1-4 Four chariots emerge from between bronze mountains

Zechariah sees four chariots with differently colored horses, then asks the interpreting angel what this final vision means.

B 6:5-8 The chariots are sent to the quarters of the earth

The angel identifies them as powers proceeding from heaven before the Lord of all the earth and declares that the northern mission has quieted divine wrath.

C-6:9-11 Exilic gifts become a crowning sign for Joshua

A fresh word of the Lord instructs Zechariah to receive gifts from the returned exiles and place crafted crowns on Joshua the high priest.

D-6:12-13 The Branch will build the Lord’s house

Joshua’s crowning points beyond itself to the man named Anatole, who will arise, build the temple, bear royal honor, and establish peaceful counsel.

E-6:14-15 The memorial crowns and the promise of distant builders

The crowns are kept as a memorial in the temple, and those far away are promised a share in building the house if the people truly obey the Lord.

1 kai énéotpeda kai fipa ToUG dpBaAuoic uov kai e1dov kai 180V téocapa dpuata ékmopevdueva ék U£cov
800 dpéwv kail T& 8pn v Epn XaAKd
And I turned back and lifted my eyes and saw, and behold, four chariots coming out from between

two mountains, and the mountains were mountains of bronze.

Vision report | ASYNDETON

The final night-vision begins with the same lifted-eye formula as earlier scenes. The bronze mountains

frame the chariots as agents issuing from a fixed heavenly threshold.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

b 7 \
eneotTpePpa Kol
I turned back and

VAL AAILS - 0TpéQw + €Mt C-kal

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

main verbal form advancing the clause

otpé@w + £mL: verbal lexeme rendered 'T
turned back' here and used in the form kai: connective rendered 'and' here,
demanded by the clause's immediate linking clauses, phrases, or argumentative

prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle.

™

P

npa

I lifted

VAI AAILS - afpw

main verbal form advancing the clause

afpw: verbal lexeme rendered ' lifted' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.

=

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

0@OaApovg uHov
eyes my
N2 APM - 6¢0aAudg RP GS ' £y

accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term

complement a0 .
P €yw: pronominal form rendered 'my" here,

0@OaApog: lexical item rendered 'eyes' here
and interpreted according to its local

with its reference determined by the
immediate prophetic context.

Kol
and
C-kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

gender. syntactic and prophetic role in this steps in Zechariah's vision report or oracle.
chapter.
5 \ ) \ J4
8180\’ Kol 1601) TeEooOPA
I saw and behold four
VBI AAI3P - 6pdw C kol 1-id00 A3 APN - téooapeg

main verbal form advancing the clause

Opdw: verbal lexeme rendered ' saw' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.

interjection or attention marker heightening the
clause

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here, 1800: discourse marker rendered 'behold'

linking clauses, phrases, or argumentative here, drawing attention to the vision or

steps in Zechariah's vision report or oracle. heightening the prophetic utterance.

numeral or quantifying expression within the
phrase

téooapeg: lexical item rendered 'four' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this

chapter.



ApUOTO EKTIOPEVOUEV QL €K uéoov

chariots coming out from between
N3M APN - dpua V1 unamny mopedopat + €k P-ék A1 GSN - uéoog
accusative element functioning as object or participle modifying a noun or supplying preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term
complement descriptive verbal force , - , o
P P f £k: preposition rendered 'from' here, véoog: lexical item rendered 'between' here
&puac: 'chariot'; in prophetic vision the TUTATY TTopevopal + £k: verbal lexeme governing its complement and locating the and interpreted according to its local
chariots function as commissioned agents rendered 'coming out' here and used in the action or relation within the clause. syntactic and prophetic role in this
of divine oversight moving out across the form demanded by the clause's immediate chapter.
earth. prophetic context.
4 b 7 \ 1
dv0o OpPEWYV Kal T«
two mountains and the
M - §vo N3E GPN - 8pog C - kai RANPN -6
numeral or quantifying expression within the genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase
h . N . t : - . .
pharase 8pog: lexical item rendered 'mountains' steps 0: Greek definite article marking the
§0o: lexical item rendered 'two' here and here and interpreted according to its local Kai: connective rendered 'and" here, following substantive or substantival
interpreted according to its local syntactic syntactic and prophetic role in this linking clauses, phrases, or argumentative phrase in its local case, number, and
and prophetic role in this chapter. chapter. steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.

opn v opn XOAK&

mountains were mountains bronze
N3E NPN - §pog V9 IAI3S - gipi N3E NPN - §pog A1C NPN - xaAkoDg
nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
core . core core
eiui: verbal lexeme rendered 'were' here
8pog: lexical item rendered 'mountains' and used in the form demanded by the 8pog: lexical item rendered 'mountains' xaAko0g: 'bronze'; the bronze mountains
here and interpreted according to its local clause's immediate prophetic context. here and interpreted according to its local suggest durability, majesty, and a fixed
syntactic and prophetic role in this syntactic and prophetic role in this heavenly gateway from which the chariots

chapter. chapter. emerge.



7 &V TQ ApUaTL TR TPWTW 1MoL TUPPOL Kol €V TG APUATL TG OEVTEPW Tmol LEAAVEG
In the first chariot were red horses, and in the second chariot black horses,

Enumeration of first teams | ASYNDETON

The prophet begins listing the teams by color and order. The measured sequence prepares for the
angel’s later geographic interpretation.

”~ ™ ™ ~

gV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

£v: preposition rendered 'in' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

i
by the

RADSN -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

ApuaTL
chariot
N3M DSN - dpua

dative element functioning as complement,
means, or reference

dpua: lexical item rendered 'chariot' here
and interpreted according to its local

o
by the
RADSN 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

gender. syntactic and prophetic role in this gender.
chapter.

I4 (/4 4 \
TPWTW 1Mol TToppot KOl
first horses red and
A1 DSNS - Tp®dTOg N2 NPM - innog A1A NPM - tuppdg C - kai

dative element functioning as complement,
means, or reference

np@rtog: lexical item rendered 'first' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

nominative element functioning in the clause
core

nrog: lexical item rendered 'horses' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

nominative element functioning in the clause
core

nuppdg: lexical item rendered 'red' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.



™ ™

b

v 170 apuatt

1}

in by the chariot
P-év RADSN -6 N3M DSN - Gppa
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement,
: e . . - ) . means, or reference
£v: preposition rendered 'in' here, 0: Greek definite article marking the f
governing its complement and locating the following substantive or substantival dppa: lexical item rendered 'chariot' here
action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local
gender. syntactic and prophetic role in this
chapter.
7 (/4 7
SSUTEP(L) 1Mol }.lE)\(XVSC
3
second horses black
A1A DSN - debtepog N2 NPM - ittnog A3 NPM - péag
dative element functioning as complement, nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
means, or reference core core
devtepog: lexical item rendered 'second' inrog: lexical item rendered 'horses' here uéAag: lexical item rendered 'black' here
here and interpreted according to its local and interpreted according to its local and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this syntactic and prophetic role in this syntactic and prophetic role in this
chapter. chapter. chapter.

@
by the

RADSN -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

Kal €V T ApUaTL TG TpiTy Immot Aevkol Kal €V TR ApuatL TR TETAPTW ITmol TotkiAot Papol

and in the third chariot white horses, and in the fourth chariot dappled gray horses.

Enumeration completed | ASYNDETON

The third and fourth chariots complete the set. Varied horse colors suggest differentiated missions
within one coordinated heavenly patrol.



Kal £V
and in
C-kai P-év

connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase

steps . .
P £v: preposition rendered 'in' here,
kai: connective rendered 'and' here, governing its complement and locating the

linking clauses, phrases, or argumentative action or relation within the clause.

o
by the
RADSN -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

apuaTL
chariot

N3M DSN - dppa

dative element functioning as complement,
means, or reference

dpua: lexical item rendered 'chariot' here
and interpreted according to its local

steps in Zechariah's vision report or oracle. gender. syntactic and prophetic role in this
chapter.
~ 7 (74 7
W TPITW LITIol )\vaOI
by the third horses white
RADSN -6 A1 DSM - tpitog N2 NPM - {rog A1 NPM - Aevkdg

dative element functioning as complement,
means, or reference

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival tpitog: lexical item rendered 'third' here

phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local

nominative element functioning in the clause
core

{rrog: lexical item rendered 'horses' here
and interpreted according to its local

nominative element functioning in the clause
core

Aevkdg: lexical item rendered 'white' here
and interpreted according to its local

gender. syntactic and prophetic role in this syntactic and prophetic role in this syntactic and prophetic role in this
chapter. chapter. chapter.
\ pd ~ ({4
KOl &V W apupaott
and in by the chariot
C-kaf P-év RADSN -6 N3M DSN - Gpua

connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase

steps g o .

P gv: preposition rendered 'in' here,
kai: connective rendered 'and' here, governing its complement and locating the
linking clauses, phrases, or argumentative action or relation within the clause.

steps in Zechariah's vision report or oracle.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

dative element functioning as complement,
means, or reference

dpua: lexical item rendered 'chariot' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



T®

0

by the

RADSN:-0

article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival

phrase in its local case, number, and
gender.

Papot

gray

A1A NPM - Yapdg

nominative element functioning in the clause

core

Yapdg: lexical item rendered 'gray' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

TETAPTW
fourth

A1 DSN - tétaptog

dative element functioning as complement,
means, or reference

tétaptog: lexical item rendered 'fourth'
here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

=

(/4

UITImol
horses

N2 NPM - {rtrog

nominative element functioning in the clause
core

rrog: lexical item rendered 'horses' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

Kal AmekplONV Kal €ina Tpog Tov AyyeAov Tov Aadodvta €v €uoi ti €oTiv Tadta KUpLe

And I answered and said to the angel who was speaking in me, 'What are these, my lord?'

Request for interpretation

ASYNDETON

As in the earlier visions, Zechariah asks the interpreting angel for clarification. The question turns

spectacle into revelation.

TotkiAol
dappled

A1 NPM - motkiAog

nominative element functioning in the clause
core

noikiAog: lexical item rendered 'dappled’
here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



”~ - ™ e

\

Kal anekpiOnv Kal gina

and I answered and I said
C-kal VCI API1S - kpivw + &mo C-kal VAI AAILS - eitov
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause
steps , , steps 5 .
P kpivw + amo: verbal lexeme rendered 'T P einov: verbal lexeme rendered ' said' here
Kai: connective rendered 'and' here, answered' here and used in the form Kai: connective rendered 'and' here, and used in the form demanded by the
linking clauses, phrases, or argumentative demanded by the clause's immediate linking clauses, phrases, or argumentative clause's immediate prophetic context.
steps in Zechariah's vision report or oracle. prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle.
\ 1 2 4 1
TIPOG TOoV ayy 8)\0\7 TOoV
to the angel the
P mpdg RAASM -6 N2 ASM - &yye\og RAASM -6
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase
npdg: preposition rendered 'to' here, 0: Greek definite article marking the comptemen 0: Greek definite article marking the
governing its complement and locating the following substantive or substantival dyyeAog: lexical item rendered 'angel' here following substantive or substantival
action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local phrase in its local case, number, and
gender. syntactic and prophetic role in this gender.
chapter.
~ b b /4 7
A(XAOUV‘C(X EV Euot Ti
speaking in in me what
V2 - manaoy Aadéw P-év RP DS - €y RI NPN - tig
main verbal form advancing the clause preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement, nominative element functioning in the clause
. g " . means, or reference core
nanaop AaAéw: verbal lexeme rendered £v: preposition rendered 'in' here, f
'speaking' here and used in the form governing its complement and locating the £yw: lexical item rendered 'in me' here and tig: pronominal form rendered 'what' here,
demanded by the clause's immediate action or relation within the clause. interpreted according to its local syntactic with its reference determined by the

prophetic context. and prophetic role in this chapter. immediate prophetic context.



£0TIV

is

V9 PAI3S - giui

main verbal form advancing the clause

eiui: verbal lexeme rendered 'is' here and
used in the form demanded by the clause's
immediate prophetic context.

Tadta
these
RD NPN - 0010g

nominative element functioning in the clause
core

o0tog: pronominal form rendered 'these’
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

KUp1LE

my lord

N2 VSM * kUp1og

vocative form marking direct address

kUp1og: lexical item rendered 'my lord" here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

kol dmekpiOn 6 &yyehog 6 AaAdv &v éuoi kai einev TadTd éotiv oi Téocapeg dveuol To0 00pavoD

EKTIOPEVOVTAL THPAGTHVAL TR KLPLW TN TG YIS

And the angel who was speaking in me answered and said, 'These are the four winds of heaven; they

go out to stand before the Lord of all the earth!

Heavenly explanation | ASYNDETON

The chariots are identified as the four winds or spirits of heaven serving before the Lord of all the
earth. Their authority is derived from divine commission rather than independent force.

\

KA1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle.

amekpibn

answered

VCI API3S * kpivw + &mo

main verbal form advancing the clause

kpivw + dmo: verbal lexeme rendered
‘answered' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

[ 4

o

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

ayyelog
angel
N2 NSM - dyyehog

nominative element functioning in the clause
core

dyyelog: lexical item rendered 'angel' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



" ™ ~

0 AaA&v v guol

the speaking in in me

RANSM -0 V2 - manvop AaAéw P-év RP DS - €yt

article marking the following noun phrase main verbal form advancing the clause preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement,
g 4 q . . , : e . means, or reference
0: Greek definite article marking the nanvop AdaAéw: verbal lexeme rendered £v: preposition rendered 'in' here, f
following substantive or substantival 'speaking' here and used in the form governing its complement and locating the €yw: lexical item rendered 'in me' here and
phrase in its local case, number, and demanded by the clause's immediate action or relation within the clause. interpreted according to its local syntactic
gender. prophetic context. and prophetic role in this chapter.

\ 5 ~ 7 b

Kol EIMEV TALVTO EOTIV

and he said these is

C - kaf VBI AAI3S - eimov RD NPN - 0070 V9 PAI3S - eiuf

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause

1 5 . I ;

steps einov: verbal lexeme rendered 'he said' core eiul: verbal lexeme rendered 'is' here and
kai: connective rendered 'and' here, here and used in the form demanded by o0ToG: pronominal form rendered 'these' used in the form demanded by the clause's
linking clauses, phrases, or argumentative the clause's immediate prophetic context. here, with its reference determined by the immediate prophetic context.
steps in Zechariah's vision report or oracle. immediate prophetic context.
[ 4 4 v ~

(0]} TEOCOAPES XVEMNOL ToL

the four winds of the

RANPM - 0 A3 NPM - Técoapeg N2 NPM - &vepog RAGSM -0

article marking the following noun phrase numeral or quantifying expression within the nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase
; 4 q . . hrase core . - ) )
0O: Greek definite article marking the P 0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival téocapeg: lexical item rendered 'four' here dvepot: 'winds' or 'spirits'; the term can following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local hold both meteorological and spiritual phrase in its local case, number, and
gender. syntactic and prophetic role in this force, fitting the heavenly emissaries that gender.

chapter. stand before the Lord.



”~ ™ - ™ =

oUpavoD EKTIOPEVOVTAL TAPACTHVAL ™0

sky go out to stand before by the
N2 GSM - 00pavdg V1 PMI3P - mopevoual + €k VH AAN - {otnpt + mapa RADSM -0
genitive element qualifying a related head term participle modifying a noun or supplying main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase

descriptive verbal force

ovpavég: lexical item rendered 'sky' here {otnut + mapa: verbal lexeme rendered 'to 0: Greek definite article marking the
and interpreted according to its local nopevopal + ék: verbal lexeme rendered 'go stand before' here and used in the form following substantive or substantival
syntactic and prophetic role in this out' here and used in the form demanded demanded by the clause's immediate phrase in its local case, number, and
chapter. by the clause's immediate prophetic prophetic context. gender.

context.

Kupiw ndong tfig yfig

the Lord of all of the earth

N2 DSM - kUp10g A1S GSF - mag RAGSF -0 N1 GSF - yfj

dative element functioning as complement, genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term

(GG nag: lexical item rendered 'of all' here and 0: Greek definite article marking the y1: lexical item rendered 'earth' here and
kOp1og: lexical item rendered 'the Lord' interpreted according to its local syntactic following substantive or substantival interpreted according to its local syntactic
here and interpreted according to its local and prophetic role in this chapter. phrase in its local case, number, and and prophetic role in this chapter.
syntactic and prophetic role in this gender.

chapter.

6 £€v @ noav ol ot ot pédaveg é€smopedovto €t yijv Poppd kai ol Aevkoi €€gmopevovTo KaToOMLoOEY
LTV Kal ol totkiAot é€gmopevovTo €mi yijv vOTOU

In the one where the black horses were, they were going out to the land of the north, and the white

ones went out after them, and the dappled ones went out to the land of the south.

Geographic dispatch | AsyNDETON

The angel assigns the teams to directional missions. The north receives special emphasis, while the
south is also named as part of the Lord’s governance of the nations.



”~ ™ - =

b Ld

4y, ) noav ol

in where were the
P-év RR DSN - 6g V9 IAI3P - giut RANPM -0
preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement, main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase

means, or reference

£v: preposition rendered 'in' here, eiul: verbal lexeme rendered 'were' here 0: Greek definite article marking the
governing its complement and locating the 06: pronominal form rendered 'where' and used in the form demanded by the following substantive or substantival
action or relation within the clause. here, with its reference determined by the clause's immediate prophetic context. phrase in its local case, number, and
immediate prophetic context. gender.

(74 C /4 7 7

ITIol (0) }.lEA(XVEC SES‘T[O PELOVTO

horses the black were going out

N2 NPM - {trog RANPM -6 A3 NPM - péag V1I IMI3P - topgbopat + €k

nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause participle modifying a noun or supplying

core 0: Greek definite article marking the core RGN
rrog: lexical item rendered 'horses' here following substantive or substantival HéAag: lexical item rendered 'black' here nopevoual + ék: verbal lexeme rendered
and interpreted according to its local phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local 'were going out' here and used in the form
syntactic and prophetic role in this gender. syntactic and prophetic role in this demanded by the clause's immediate
chapter. chapter. prophetic context.

b \ ~ ~ \

€ v BO ppax Kol

upon earth north and

P éni N1 ASF -y N1T GSM - Bopéag C - xai

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse
2 g " complement - ) . steps
£ni: preposition rendered 'upon' here, P Boppdg: 'north'; in prophetic geography the P
governing its complement and locating the y1: lexical item rendered 'earth' here and north often names the quarter from which kai: connective rendered 'and' here,
action or relation within the clause. interpreted according to its local syntactic imperial threat and divine judgment are linking clauses, phrases, or argumentative

and prophetic role in this chapter. experienced. steps in Zechariah's vision report or oracle.



[ 4
o1
the

RANPM - 0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the

following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

"

P

([ bl 4
£€emopevoOVTO

were going out

Aevkoi
white

A1 NPM - Aeuk6g V1I IMI3P * mopebouat + €k
participle modifying a noun or supplying

descriptive verbal force

nominative element functioning in the clause
core

Aevkég: lexical item rendered 'white' here nopevopatl + k: verbal lexeme rendered

and interpreted according to its local 'were going out' here and used in the form

Katomioev

after

D - katémobev

preposition governing its complement phrase

katémiobev: preposition rendered 'after’
here, governing its complement and
locating the action or relation within the

gender. syntactic and prophetic role in this demanded by the clause's immediate clause.
chapter. prophetic context.

k) ~ \ [ ’7
aAUTWYV KA1l o1 T(OIKIAOI
their and the dappled
RD GPM - a0tdg C-kal RA NPM * 6 A1 NPM - otkiAog

genitive element qualifying a related head term

avtéc: pronominal form rendered 'their’
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase

t . 5 o . .
steps 0: Greek definite article marking the
kai: connective rendered 'and' here, following substantive or substantival

linking clauses, phrases, or argumentative phrase in its local case, number, and

nominative element functioning in the clause
core

notkilog: lexical item rendered 'dappled'
here and interpreted according to its local

steps in Zechariah's vision report or oracle. gender. syntactic and prophetic role in this
chapter.
bl 4 I \ ~ /4
8{87[0 pEvOvTO ETM ynv VOTOL
were going out upon earth south
V1I IMI3P * topevopat + €k P-éni N1 ASF - yfj N2 GSM - vtog

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force
nopevopatl + k: verbal lexeme rendered
'were going out' here and used in the form

demanded by the clause's immediate
prophetic context.

accusative element functioning as object or
complement

preposition governing its complement phrase

enti: preposition rendered 'upon' here,
governing its complement and locating the yfi: lexical item rendered 'earth' here and
action or relation within the clause. interpreted according to its local syntactic

and prophetic role in this chapter.

genitive element qualifying a related head term

vétog: lexical item rendered 'south' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



7 kai ol Papol é€emopevovto Kal EnéPAenov Tod Topedecbat oD meprodeboat THv YV Kal einev mopevecde

Kal TePLOdEVOATE TNV YV Kol TEPLWIELOAV TNV YV

And the gray ones went out and were eager to go, to patrol the earth. And he said, 'Go, patrol the
earth, and they patrolled the earth.

Patrol command executed | ASYNDETON

The final team desires movement and receives explicit permission to patrol. Their obedience

dramatizes the readiness of heaven’s agents to range through the earth.

~ - -

Kal
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered 'and' here,

linking clauses, phrases, or argumentative

article marking the following noun phrase

ol Papoi
the gray
RANPM -6 A1A NPM - Papdg

nominative element functioning in the clause

0: Greek definite article marking the core
following substantive or substantival Yapdg: lexical item rendered 'gray' here

phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local

™

=

£€enopevovTo

were going out

V1I IMI3P - topebopat + €k

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

nopevouatl + ék: verbal lexeme rendered
'were going out' here and used in the form

steps in Zechariah's vision report or oracle. gender. syntactic and prophetic role in this demanded by the clause's immediate
chapter. prophetic context.
\ bl /4 ~ 4
KAl ETME B}\ET[OV TOL TTOPEVED O
and were eager of the to go
C - kai V1IIAI3P - fAénw + €mt RAGSN-0 V1 PMN ‘ topebopat

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

article marking the following noun phrase

0O: Greek definite article marking the
PAénw + ému: verbal lexeme rendered 'were following substantive or substantival
eager' here and used in the form demanded phrase in its local case, number, and
by the clause's immediate prophetic gender.

context.

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force
nopevopat: verbal lexeme rendered 'to go'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.



N

T00 neprodedoar
of the to patrol
RAGSN -0 VA AAN - 080w + Tept

article marking the following noun phrase infinitive expressing action, purpose, or result

0: Greek definite article marking the 0debw + mept: verbal lexeme rendered 'to

following substantive or substantival patrol' here and used in the form

phrase in its local case, number, and demanded by the clause's immediate

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

ynv
earth
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object or
complement

yi: lexical item rendered 'earth' here and
interpreted according to its local syntactic

gender. prophetic context. gender. and prophetic role in this chapter.
\ 5 4 \
KOl EITMEV T[OPF.UEO'GE KOl
and he said g0 and
C - xai VBI AAI3S - eimov V1 PMD2P - mopebopat C - kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

main verbal form advancing the clause

ginov: verbal lexeme rendered 'he said'
kal: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

here and used in the form demanded by

steps in Zechariah's vision report or oracle.

the clause's immediate prophetic context.

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force
nopevopat: verbal lexeme rendered 'go'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

neprodevoate a1\
patrol the
VA AAD2P - 68eVw + Tiept RA ASF -0

main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase

0debw + mept: verbal lexeme rendered 0: Greek definite article marking the

"patrol' here and used in the form following substantive or substantival
demanded by the clause's immediate phrase in its local case, number, and

prophetic context. gender.

ynv
earth
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object or
complement

yii: lexical item rendered 'earth' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

Kol
and
C - Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.



neEPLOdELOAV

they patrolled

VAT AAI3P - 68€0w + Tept

main verbal form advancing the clause

0de0w + mept: verbal lexeme rendered 'they
patrolled' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

v

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

Yiiv
earth
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object or
complement

yii: lexical item rendered 'earth' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

Kat avePonoev kai EAGAncev mpdg e Aywv 1800 ol Ekmopevouevol €mt yiv foppd dvémavoav Tov Buudv

yov €v yi] Poppd

And he cried out and spoke to me, saying, 'Behold, those going out to the land of the north have

given rest to my wrath in the land of the north!

Divine wrath quieted | ASYNDETON

The northern mission is singled out as having settled the Lord’s wrath. The vision closes with

judgment brought to rest through accomplished divine oversight.

\

KA1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle.

avefonoev

he cried out

VAI AAI3S - fodw + dva

main verbal form advancing the clause

Podw + dva: verbal lexeme rendered 'he
cried out' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

Kol
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

géAaAnosv

spoke

VAI AAI3S - A\aAéw

main verbal form advancing the clause

AaAéw: verbal lexeme rendered 'spoke'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.



TPAG UE Aéywv 1dov

to me saying behold

P - mpdg RP AS - éyw V1 - nanvop Aéyw 11800

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object or participle modifying a noun or supplying interjection or attention marker heightening the

q - complement descriptive verbal force clause
npdg: preposition rendered 'to' here, P P f
governing its complement and locating the €yw: pronominal form rendered 'me' here, namvop Aéyw: verbal lexeme rendered idov: discourse marker rendered 'behold'
action or relation within the clause. with its reference determined by the 'saying' here and used in the form here, drawing attention to the vision or
immediate prophetic context. demanded by the clause's immediate heightening the prophetic utterance.

prophetic context.

[ 2 14 ] \ A
o1 EKTTOPEVOMEVOL €m v
the going out upon earth
RA NPM - 0 V1 TUVITH TOPEVOUAL + €K P éni N1 ASF - yf
article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object or
; descripti bal 5 g . lement
0O: Greek definite article marking the escriptive verbal force ént: preposition rendered 'upon' here, complemen
following substantive or substantival TUTVTIY TopevopalL + €k: verbal lexeme governing its complement and locating the yii: lexical item rendered 'earth' here and
phrase in its local case, number, and rendered 'going out' here and used in the action or relation within the clause. interpreted according to its local syntactic
gender. form demanded by the clause's immediate and prophetic role in this chapter.
prophetic context.
~ b4 I4 1 /4
Boppd AVETAVOAV OV Bupov
north have given rest the wrath
N1T GSM - Bopéag VAI AAI3P * Tt w + Gva RA ASM - 0 N2 ASM - Bupdg
genitive element qualifying a related head term main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
- . . 2 g ; - . . lement
Boppdg: 'north'; in prophetic geography the nadw + ava: verbal lexeme rendered 'have 0: Greek definite article marking the comptemen
north often names the quarter from which given rest' here and used in the form following substantive or substantival Bupdg: lexical item rendered 'wrath' here
imperial threat and divine judgment are demanded by the clause's immediate phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local
experienced. prophetic context. gender. syntactic and prophetic role in this

chapter.



pHov gv il Boppd
my in land north

RP GS - éyw P-év N1 DSF -y N1T GSM - Bopéag

genitive element qualifying a related head term preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement, genitive element qualifying a related head term

€y: pronominal form rendered 'my" here, ¢v: preposition rendered 'in' here,

with its reference determined by the governing its complement and locating the

immediate prophetic context. action or relation within the clause.

means, or reference

yii: lexical item rendered 'land' here and

interpreted according to its local syntactic

Boppdg: 'north'; in prophetic geography the
north often names the quarter from which
imperial threat and divine judgment are

and prophetic role in this chapter. experienced.
\ /4 /4 /7 14 V4
Kal €yEveto AOyog Kupiov Tpdg e AEywv

And the word of the Lord came to me, saying,

Transition to enacted oracle | ASYNDETON

The narrative shifts from night-vision to direct prophetic word. A new symbolic act will now embody

the promise in historical space.

\ 1( bl /4 /4 I4
Katl EYEVETO Aoyog Kupiov
and came to pass word of the Lord
C - kai VBI AMI3S " yiyvopat N2 NSM - A6yog N2 GSM " kUp1og

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

main verbal form advancing the clause

yiyvouat: verbal lexeme rendered 'came to
Kkai: connective rendered 'and' here, pass' here and used in the form demanded
linking clauses, phrases, or argumentative by the clause's immediate prophetic

steps in Zechariah's vision report or oracle. context.

nominative element functioning in the clause
core

Adyoc: lexical item rendered 'word' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

genitive element qualifying a related head term

kUp1og: lexical item rendered 'of the Lord'
here, marking divine ownership or relation
within the immediate prophetic clause.



TPAG

to

P - tpdg

preposition governing its complement phrase
npdg: preposition rendered 'to' here,

governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

ME
me
RP AS - ¢y

accusative element functioning as object or
complement

£yw: pronominal form rendered 'me' here,
with its reference determined by the

immediate prophetic context.

Afywv

saying

V1 - nanvop Aéyw

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

AaPe T €K THG aiYUaAWGTag TTapd TOV GpXOVTWV Kol TApX TAOV XPNoTUWY avTAG KAl Tapd T@OV

EMEYVWKOTWV aUTNV Kal l6EAEVON OV €V TH] NUEPQ EKELVT €1G TOV 0iKOV [watov ToD ToPoviov ToD

NKovTtog €k BapuAdvog

'Take from the captivity, from the rulers and from its useful men and from those who have known it;

and you yourself shall enter on that day into the house of Josiah son of Zephaniah, those who have

come from Babylon,

Command to receive exilic gifts | ASYNDETON

Zechariah is told to gather contributions from returned exiles at Josiah’s house. The named donors

anchor the sign-act in the post-exilic community.

Aafe

take

VB AAD2S - Aappdvow

main verbal form advancing the clause

Aaupdvw: verbal lexeme rendered 'take'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.

\
Tx

the

RAAPN -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

€k: preposition rendered 'from' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

Tiig
of the
RAGSF- 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.



”~ ™ S

alypuaAwolog Tapd TV apxoviwv

captivity from the rulers

N1A GSF - aiypaAwoia P mapd RAGPM -6 N3 GPM - &pxwv

genitive element qualifying a related head term preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term
aixpaAwoia: lexical item rendered napd: preposition rendered 'from' here, 0: Greek definite article marking the dpxwv: lexical item rendered 'rulers' here
'captivity' here and interpreted according governing its complement and locating the following substantive or substantival and interpreted according to its local
to its local syntactic and prophetic role in action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and syntactic and prophetic role in this
this chapter. gender. chapter.

\ \ ~ ’7

Kol Tapa TV Xpnoipwyv

and from the useful men

C - kai P - mapd RA GPM - 6 A1 GPM - xpriotpog

connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term

steps napd: preposition rendered 'from' here, 0: Greek definite article marking the xpriowpog: lexical item rendered 'useful
kai: connective rendered 'and' here, governing its complement and locating the following substantive or substantival men' here and interpreted according to its
linking clauses, phrases, or argumentative action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and local syntactic and prophetic role in this
steps in Zechariah's vision report or oracle. gender. chapter.

h) ~ \ \ ~

avtng Kol Topa TV

its and from the

RD GSF - a0tdg C-kal P mapd RA GPM - 0

genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

o . ) steps p . g . . .

avtdg: pronominal form rendered 'its' P napd: preposition rendered 'from' here, 0: Greek definite article marking the
here, with its reference determined by the kai: connective rendered 'and' here, governing its complement and locating the following substantive or substantival
immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and

steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.



EMEYVWKOTWV
those who have known
VX * XOTYTH YIYVOOKW + ETTL

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

XOTTYTTH YiyV@okw + €nt: verbal lexeme

rendered 'those who have known' here and
used in the form demanded by the clause's

immediate prophetic context.

avTnVv
her
RD ASF - a0tdg

accusative element functioning as object or
complement

avtég: pronominal form rendered 'her'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

Kol
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

gloelevon

you shall enter

VF FMI2S - €pyopat + €ig

main verbal form advancing the clause

€pxopa + €ig: verbal lexeme rendered 'you
shall enter' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

\
oL
you
RP NS - 60

nominative element functioning in the clause
core

60: pronominal form rendered 'you' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.

preposition governing its complement phrase

év: preposition rendered 'in' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

T
the
RA DSF - &

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

(4 ’7
NUEPQ
day
N1A DSF - nuépa

dative element functioning as complement,
means, or reference

nuépa: lexical item rendered 'day' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

EKELVN
that
RD DSF - €keivog

dative element functioning as complement,
means, or reference

€keivog: lexical item rendered 'that' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

€1¢
into
P €ig
preposition governing its complement phrase

elg: preposition rendered 'into' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

5
OlKOV
house
N2 ASM - 0iK0¢

accusative element functioning as object or
complement

oikog: lexical item rendered 'house' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



™ - o

=

Iwotlov ToL ZOCPO\HOU ToL

Josiah of the Zephaniah of the

N1T GSM - lwoelag RAGSM "0 N1T GSM - Zogoviag RAGSM "0

genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase
Iwoelag: lexical item rendered 'Josiah' here 0: Greek definite article marking the Togoviag: lexical item rendered 0: Greek definite article marking the
and interpreted according to its local following substantive or substantival 'Zephaniah' here and interpreted following substantive or substantival
syntactic and prophetic role in this phrase in its local case, number, and according to its local syntactic and phrase in its local case, number, and
chapter. gender. prophetic role in this chapter. gender.

(14 b ~

NKOVTOG €K B(xﬁv)\wvoq

having come from Babylon

V1 nanyoy fikw P-ék N3W GSF - BaBuAwv

participle modifying a noun or supplying preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term

11

descriptive verbal force 2 .
P i €k: preposition rendered 'from' here,

namyop fkw: verbal lexeme rendered governing its complement and locating the
'having come' here and used in the form action or relation within the clause.
demanded by the clause's immediate

prophetic context.

BaPuAdyv: 'Babylon'; the land becomes the
prepared destination where wickedness is
relocated and given its own house away
from restored Judah.

Katl Afn apyvptov Kail Xpuoiov Kal oL 0ELG GTEQPAVOUGS Kal EMONCELS €Ml TNV KEQPAANV 'INcoDd To0

Iwoedek T0D 1ep€wg TOD peydAov

and you shall take silver and gold and make crowns, and you shall place them on the head of Jesus

son of Josedek, the great priest,

Crowning Joshua | ASYNDETON

Silver and gold are to be turned into crowns and placed on Joshua the high priest. The act is

deliberately symbolic, stretching priestly identity toward a larger messianic hope.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

™

Anyn

you shall take

VF FMI2S - AapPdvw

main verbal form advancing the clause
AapPdvw: verbal lexeme rendered 'you
shall take' here and used in the form

demanded by the clause's immediate
prophetic context.

apyvplov
silver
N2N ASN - &pyvptov

accusative element functioning as object or
complement

apyoprov: lexical item rendered 'silver'
here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

Xpuociov
gold
N2N ASN - xpvoiov

accusative element functioning as object or
complement

xpuoiov: lexical item rendered 'gold' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this

Kol
and
C - Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

MO OELS

you shall make

VF FAI2S - mo1éw

main verbal form advancing the clause

notéw: verbal lexeme rendered 'you shall
make' here and used in the form demanded
by the clause's immediate prophetic
context.

GTEQPAVOUS
crowns
N2 APM - 6Té@avog

accusative element functioning as object or
complement

oté@avog: 'crown' or 'wreath'; the plural
crowns form a symbolic investiture
pointing beyond Joshua to the promised

chapter. builder figure.
f \ ) bl 4 ([ 7 \ A
Kol emOnoeig Eml ™mv
and you shall place upon the
C-kaf VF FAI2S - tifnut + €m P-éni RA ASF -0

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

main verbal form advancing the clause

tiOnut + €nu: verbal lexeme rendered 'you
shall place' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

preposition governing its complement phrase

€ni: preposition rendered 'upon' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

gender.



=~

™ ™

KEQAATV 'Inood 100 Iwoedek

head Jesus of the Josedek

N1 ASF - keaAr] N GSM - 'Incodg RAGSM - 0 N GSM - Iwoedek

accusative element functioning as object or nominal element functioning within the clause or article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause or

S el 0: Greek definite article marking the el
ke@alr: lexical item rendered 'head' here "Inoodg: lexical item rendered 'Jesus' here following substantive or substantival lwoedek: lexical item rendered 'Josedek'
and interpreted according to its local and interpreted according to its local phrase in its local case, number, and here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this syntactic and prophetic role in this gender. syntactic and prophetic role in this
chapter. chapter. chapter.

~ (¢ 7 ~ 7

TOL LEPEWC TOL IJSY(X)\OU

of the priest of the great

RA GSM - 6 N3V GSM - igpelg RA GSM - 6 A1 GSM " uéyag

article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term
0: Greek definite article marking the iepeve: lexical item rendered 'priest' here 0: Greek definite article marking the uéyag: lexical item rendered 'great' here
following substantive or substantival and interpreted according to its local following substantive or substantival and interpreted according to its local
phrase in its local case, number, and syntactic and prophetic role in this phrase in its local case, number, and syntactic and prophetic role in this
gender. chapter. gender. chapter.

12

Kal €PEIG TPOG aLTOV TAde AEyel KUPLOG TAVTOKPATWP 100V GvNp AvaToAn Gvopa a0TG Kol UTOKATWOEY
aUTOU GvaTeAET Kal 01koOOUNOEL TOV 01KOV KUpiov

and you shall say to him: Thus says the Lord Almighty, Behold, a man, Anatole is his name, and from
beneath him he shall rise, and he shall build the house of the Lord.

Oracle of the Rising One | ASYNDETON

The sign is interpreted by an address about the man called Anatole, the rising branch. The promised
figure will arise and build the Lord’s house.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

EPELG

you shall say

VF2 FAI2S - einov

main verbal form advancing the clause

einov: verbal lexeme rendered 'you shall
say' here and used in the form demanded
by the clause's immediate prophetic
context.

TPOG

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
npdg: preposition rendered 'to' here,

governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

k) /4
avtov
him
RD ASM " a0Tég

accusative element functioning as object or
complement

avtéG: pronominal form rendered 'him'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

=

tade
thus

RD APN - 6d¢

accusative element functioning as object or
complement

§de: lexical item rendered 'thus' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

™

Aéyer

says
V1 PAI3S - Myw

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.

=

KUpP1LOG
Lord
N2 NSM - k0ptog

nominative element functioning in the clause
core

kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

™

=

TIAVTOKPATWP
Almighty
N3R NSM " TavTokpdTwp

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: lexical item rendered
'Almighty' here and interpreted according
to its local syntactic and prophetic role in
this chapter.

1000
behold
I1-1800

interjection or attention marker heightening the
clause

1800: discourse marker rendered 'behold'
here, drawing attention to the vision or
heightening the prophetic utterance.

S IA
&viip
man

N3 NSM - &vnp

nominative element functioning in the clause
core

avrp: lexical item rendered 'man' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

AVaTtoAn
Anatole

N1 NSF - 'AvatoAn

nominative element functioning in the clause
core

avatoAn: 'rising', 'shoot!, or here a name
rendered Anatole; the word carries
messianic overtones of sprouting and

dawning restoration.

”
ovoua
name

N3M NSN - voua

nominative element functioning in the clause
core

Svopa: lexical item rendered 'name' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



”~ ~ ™ S e

aUT®H Kal UmokatwOev avToU

for it and from beneath his

RD DSM - a0t6G C - xai P - UokdtwOev RD GSM - a0tdg

dative element functioning as complement, connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term

means, or reference steps o g . 2 . .

f P unokdtwOev: preposition rendered 'from avtdg: pronominal form rendered 'his'

avtég: pronominal form rendered 'for it' kai: connective rendered 'and' here, beneath' here, governing its complement here, with its reference determined by the
here, with its reference determined by the linking clauses, phrases, or argumentative and locating the action or relation within immediate prophetic context.
immediate prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle. the clause.

b ~ \ 7 4 1

aV(XtE)\sl Kol OIKOSO}H’]GSI TOoV

shall rise and shall build the

VF2 FAI3S - TéAAw + &va C-Kkal VF FAI3S - oikodopéw RA ASM - 0

main verbal form advancing the clause connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase

, ) t ; ; . .. . .

TéMw + va: verbal lexeme rendered 'shall steps oikodopéw: verbal lexeme rendered 'shall 0: Greek definite article marking the
rise' here and used in the form demanded ai: connective rendered 'and' here, build" here and used in the form demanded following substantive or substantival
by the clause's immediate prophetic linking clauses, phrases, or argumentative by the clause's immediate prophetic phrase in its local case, number, and
context. steps in Zechariah's vision report or oracle. context. gender.
5 4

OlKOV KULP1oOL

house of the Lord

N2 ASM - oikog N2 GSM - k0p1og

accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term

omplement ¢ il &

comp kUp1og: lexical item rendered 'of the Lord'
oikog: lexical item rendered 'house' here here, marking divine ownership or relation
and interpreted according to its local within the immediate prophetic clause.

syntactic and prophetic role in this
chapter.



13 kal avtog Aquetat dpethnv kai kadietar kai katdpéet £mi tod Opdvov adTod Kai EoTat O iepele €k
de&1dv avTod Kai PoLAT| elpnVikn £0TaL GV UECOV AUPOTEPWY

And he himself shall receive excellence, and he shall sit and rule upon his throne, and the priest

shall be at his right hand, and peaceful counsel shall be between them both.

Royal priestly peace | ASYNDETON

The coming builder bears honor, sits enthroned, and rules, while priestly presence remains at his right

hand. The result is peaceful counsel rather than rivalry.

\ R 1 4 pd \
Kol avTog Anpll)gt(xl apeTnv
and he himself shall receive excellence
C-kai RD NSM - avtég VF FMI3S - Aappdavow N1 ASF - dpetr]
connector linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or
steps core , complement
P AapPévw: verbal lexeme rendered 'shall P
Kal: connective rendered 'and' here, avtég: lexical item rendered 'he himself' receive' here and used in the form apetn: 'excellence’, 'honor!, or 'glory'; here
linking clauses, phrases, or argumentative here and interpreted according to its local demanded by the clause's immediate it marks the dignity borne by the coming
steps in Zechariah's vision report or oracle. syntactic and prophetic role in this prophetic context. ruler-builder.
chapter.
\ 7 \ Ié
KAl Kadietot KAl K(xt(xpisl
and shall sit and shall rule
C - kai V1 PMI3S - {{w + kata C - xai VF FAI3S - &pxw + Kata
connector linking clauses, phrases, or discourse participle modifying a noun or supplying connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause
steps descriptive verbal force steps &pxw + kata: verbal lexeme rendered 'shall
kai: connective rendered 'and' here, w + kata: verbal lexeme rendered 'shall kai: connective rendered 'and' here, rule' here and used in the form demanded
linking clauses, phrases, or argumentative sit' here and used in the form demanded by linking clauses, phrases, or argumentative by the clause's immediate prophetic

steps in Zechariah's vision report or oracle. the clause's immediate prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle. context.



- -~ ™ -

sl T00 Opovou avToU

upon of the throne his
P éni RAGSM - 0 N2 GSM - Bpdvog RD GSM " a0T6g
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term
€ni: preposition rendered 'upon' here, 0: Greek definite article marking the 0pdvog: lexical item rendered 'throne' here avtéG: pronominal form rendered 'his'
governing its complement and locating the following substantive or substantival and interpreted according to its local here, with its reference determined by the
action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and syntactic and prophetic role in this immediate prophetic context.
gender. chapter.

- - ™ - ™ -

\ v [ 4 (¢ \

Kol E€0TAl o LEPELC

and shall be the priest

C-kal V9 FMI3S - eipi RANSM -6 N3V NSM - iepetg

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause

steps eiul: verbal lexeme rendered 'shall be' here 0: Greek definite article marking the core
kai: connective rendered 'and' here, and used in the form demanded by the following substantive or substantival iepels: lexical item rendered "priest' here
linking clauses, phrases, or argumentative clause's immediate prophetic context. phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local
steps in Zechariah's vision report or oracle. gender. syntactic and prophetic role in this

chapter.

bl ~ R ~ \

€K SEEI(&)V auTtov Kol

from right hand his and

P éx A1A GPN - 8e€16g RD GSM - a0TOg C - xai

preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse
: . ; Al & . o g . ) steps
£k: preposition rendered 'from' here, de€16¢: lexical item rendered 'right hand' a0té¢: pronominal form rendered 'his' P
governing its complement and locating the here and interpreted according to its local here, with its reference determined by the kai: connective rendered 'and' here,
action or relation within the clause. syntactic and prophetic role in this immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative

chapter. steps in Zechariah's vision report or oracle.



=

™ )

\ 7 \
BouAn ELPNVIKT|
counsel peaceful
N1 NSF - fovAr] A1 NSF - ipnvikég
nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
core core
BouvAr: 'counsel' or deliberate plan; elpnvikdc: lexical item rendered 'peaceful'
coupled with 'peaceful' it describes here and interpreted according to its local
concord rather than rivalry in the ordered syntactic and prophetic role in this
rule envisioned here. chapter.
7 b4 7
HEOCOV AUPOTEPWYV
middle both
A1 ASN - péocog A1A GPM - du@dtepot
accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term
l t a7 C s
comptemen aupdtepot: lexical item rendered 'both'
uécog: lexical item rendered 'middle' here here and interpreted according to its local
and interpreted according to its local syntactic and prophetic role in this
syntactic and prophetic role in this chapter.
chapter.

14

fotal
shall be

V9 FMI3S - eipi
main verbal form advancing the clause
eiul: verbal lexeme rendered 'shall be' here

and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.

bd \
ava
between
P-avd
preposition governing its complement phrase

Gvd: preposition rendered 'between' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

0 0 0TEPaVOG £0TAL TOIG LTTOUEVOUGLY KA TOIG XPpNoipolg adTG Kal TOi¢ ENEYVWKOGLY aUTHV KAl €1¢

Xdpita LI0D ZoPOVIoL Kol £1¢ PAAUOV €V 01K KLPIOU

And the crown shall belong to those who endure, and to its useful men, and to those who have

understood it, and as a grace to the son of Zephaniah, and as a psalm in the house of the Lord.

Memorial purpose of the crowns | AsYNDETON

The crowns remain in the temple as memorial and grace associated with the donors and house of

Zephaniah. The sign-act is meant to be remembered liturgically and communally.



" ™ - ™ -

[ 4 f \ 7 v
) d¢ OTEPAVOS €oTat

the and crown shall be

RA NSM - 6 X - 8¢ N2 NSM - 6té@avog V9 FMI3S - eipi

article marking the following noun phrase connector linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause
g 5 o . . Steps core .,
0: Greek definite article marking the P eipi: verbal lexeme rendered 'shall be' here
following substantive or substantival 8¢é: connective rendered 'and' here, linking oté@avog: lexical item rendered 'crown' and used in the form demanded by the
phrase in its local case, number, and clauses, phrases, or argumentative steps in here and interpreted according to its local clause's immediate prophetic context.
gender. Zechariah's vision report or oracle. syntactic and prophetic role in this

chapter.
~ € 4 \ ~

TOlC UTTOUEVOLOTV K1 TO1G

the those who endure and the

RADPM - 6 V1 - mandny pévw + vmo C - kai RADPM -6

article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase
. descripti bal e 5 .- . .
0: Greek definite article marking the R e steps 0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival nandmy puévw + vmo: verbal lexeme kai: connective rendered 'and' here, following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and rendered 'those who endure' here and used linking clauses, phrases, or argumentative phrase in its local case, number, and
gender. in the form demanded by the clause's steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.

immediate prophetic context.

4 k) ~ \ ~
XPMNoituoig avuTng Kol TOo1G
useful men its and the
A1 DPM - xpfioipog RD GSF * a0td¢ C - kai RADPM - 0
dative element functioning as complement, genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase
means, or reference o . . steps ] .- . .

f avtéG: pronominal form rendered 'its' P 0: Greek definite article marking the
xpriotpog: lexical item rendered 'useful here, with its reference determined by the Kai: connective rendered 'and' here, following substantive or substantival
men' here and interpreted according to its immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative phrase in its local case, number, and
local syntactic and prophetic role in this steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.

chapter.



”~ ™ ™ N

EMEYVWKOOLY avTV Kol €ig

those who have understood her and into

VX - XQmdmH yIyVWoKw + €Ml RD ASF - a0tdg C-kal P - gig

participle modifying a noun or supplying accusative element functioning as object or connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase
descriptive verbal force complement steps : . .

P f P P elG: preposition rendered 'into' here,
XomdTTy Yy vidokw + émt: verbal lexeme avtdg: pronominal form rendered 'her Kai: connective rendered 'and' here, governing its complement and locating the
rendered "those who have understood' here here, with its reference determined by the linking clauses, phrases, or argumentative action or relation within the clause.
and used in the form demanded by the immediate prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle.

clause's immediate prophetic context.

7 (¢ ~ \
Xapita U1l0L ZO(pOVlOU KOl
grace son Zephaniah and
N3T ASF - xépig N2 GSM - vidg N1T GSM - Zogoviag C - kai
accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse
l t 52 o , C 1 t
comptemen vidg: lexical item rendered 'son' here and Togoviag: lexical item rendered steps
xapig: lexical item rendered 'grace' here interpreted according to its local syntactic 'Zephaniah' here and interpreted Kai: connective rendered 'and' here,
and interpreted according to its local and prophetic role in this chapter. according to its local syntactic and linking clauses, phrases, or argumentative
syntactic and prophetic role in this prophetic role in this chapter. steps in Zechariah's vision report or oracle.
chapter.
) 1 b v
€ig PaAuov EV 01K
into psalm in house
P&l N2 ASM " YpaAudg P-év N2 DSM - 0iK0¢
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object or preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement,
; . . complement : - ) means, or reference
€iG: preposition rendered 'into' here, P €v: preposition rendered 'in' here, f
governing its complement and locating the YaAudg: ordinarily 'psalm'; in this difficult governing its complement and locating the oikog: lexical item rendered 'house' here
action or relation within the clause. verse the LXX wording gives the memorial action or relation within the clause. and interpreted according to its local
an overtly liturgical or commemorative syntactic and prophetic role in this

coloring within the Lord's house. chapter.



Kupiov
of the Lord

N2 GSM - kUp1og
genitive element qualifying a related head term

kUp1og: lexical item rendered 'of the Lord'
here, marking divine ownership or relation
within the immediate prophetic clause.

15 xal ol pakpdv art' adt®v n€ovoty Kal 0ikodouroovsty v T@ oikw Kupiov Kal yvwoeobe S1dT1 KUP1og
TAVTOKPATWP ATECTAAKEY UE TTPOG VUAG KAl E0TAL €0V EIGAKOVOVTES EI0AKOVONTE THG PWVIC KLUpIoL TOD
000 UGV

And those far from them shall come and shall build in the house of the Lord, and you shall know that
the Lord Almighty has sent me to you; and this shall be so if you truly listen to the voice of the Lord

your God!

Conditional promise of participation | ASYNDETON

Distant people are promised a role in building the Lord’s house, and the prophet’s mission will thereby
be vindicated. The closing condition recalls that restoration is enjoyed in the path of obedient hearing.

\ (¢ \ b 1
KOl o1 HaKpav Tt
and the far away from
C - kai RA NPM - 6 D ‘ yakpdv P-and
connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase adverbial modifier of the clause preposition governing its complement phrase
T g - . . . . . s 1 ong
steps 0: Greek definite article marking the Makpév: lexical item rendered 'far away' &nd: preposition rendered 'from' here,
Kai: connective rendered 'and' here, following substantive or substantival here and interpreted according to its local governing its complement and locating the
linking clauses, phrases, or argumentative phrase in its local case, number, and syntactic and prophetic role in this action or relation within the clause.

steps in Zechariah's vision report or oracle. gender. chapter.



”~ ™ - ™ e

avT@OV féovotv Kal oikodourcovotv

their shall come and shall build
RD GPM - a0tdg VF FAI3P - fjkw C - kai VF FAI3P - oikodopéw
genitive element qualifying a related head term main verbal form advancing the clause connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause
2 g . . = steps , ,
a0té¢: pronominal form rendered 'their' fikw: verbal lexeme rendered 'shall come' P oikodouéw: verbal lexeme rendered 'shall
here, with its reference determined by the here and used in the form demanded by kai: connective rendered 'and' here, build' here and used in the form demanded
immediate prophetic context. the clause's immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative by the clause's immediate prophetic
steps in Zechariah's vision report or oracle. context.
bl ~ v 7
EV W OlKW KULpP1OL
in by the house of the Lord
P-év RADSM -6 N2 DSM - 0iko¢ N2 GSM - k0p1og
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, genitive element qualifying a related head term

means, or reference

€v: preposition rendered 'in' here, 0: Greek definite article marking the k0p1og: lexical item rendered 'of the Lord'
governing its complement and locating the following substantive or substantival oikog: lexical item rendered 'house' here here, marking divine ownership or relation
action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local within the immediate prophetic clause.
gender. syntactic and prophetic role in this
chapter.
\ 4 4 4
KAl YV(A)O'EO'GE 510'[1 KULP10G
and you shall know for Lord
C-kal VF FMI2P " y1yv()okw C-d6m N2 NSM - kUp1og
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause connector linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning in the clause
steps , steps core
P yryvwokw: verbal lexeme rendered 'you P
kai: connective rendered 'and' here, shall know' here and used in the form S16t1: connective rendered 'for' here, k0p1og: lexical item rendered 'Lord' here
linking clauses, phrases, or argumentative demanded by the clause's immediate linking clauses, phrases, or argumentative and interpreted according to its local
steps in Zechariah's vision report or oracle. prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle. syntactic and prophetic role in this

chapter.



=

TAVTOKPATWP
Almighty
N3R NSM * TaVTOKPATWP

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: lexical item rendered
'Almighty"' here and interpreted according

"

P

AMESTAAKEY

has sent

VX XAI3S - 6téAAw + 1o

main verbal form advancing the clause

otéMw + &mo: verbal lexeme rendered 'has
sent' here and used in the form demanded
by the clause's immediate prophetic

MHE
me
RP AS - ¢y

accusative element functioning as object or
complement

£yw: pronominal form rendered 'me' here,
with its reference determined by the

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase

npdG: preposition rendered 'to' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

to its local syntactic and prophetic role in context. immediate prophetic context.
this chapter.
€ ~ \ v 7\
U!Jac KA1l E0TAL eEQvV
you and shall be if
RP AP - 60 C - kai V9 FMI3S - eipi C-éav

accusative element functioning as object or
complement

o0: pronominal form rendered 'you' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

main verbal form advancing the clause

eipi: verbal lexeme rendered 'shall be' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

¢av: lexical item rendered 'if' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

=

b4 4
EI0AKOVOVTEC
truly listening
V1 Tamvity Gkoow + €ig
participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force
TamVITH AKoVW + €iG: verbal lexeme
rendered 'truly listening' here and used in

the form demanded by the clause's
immediate prophetic context.

™

P

gloakoUoNTE

you listen

VA AAS2P - dkoVw + £1¢

main verbal form advancing the clause

akovw + €1¢: verbal lexeme rendered 'you

listen' here and used in the form demanded

by the clause's immediate prophetic
context.

TG
of the
RA GSF -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

PwViig
voice
N1 GSF - pwvi

genitive element qualifying a related head term

@wvn: lexical item rendered 'voice' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



Kupiov

of the Lord

N2 GSM * kUp10G

genitive element qualifying a related head term

kUp1og: lexical item rendered 'of the Lord'
here, marking divine ownership or relation
within the immediate prophetic clause.

T00 GELY

of the God

RAGSM -6 N2 GSM - Be¢

article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term
0: Greek definite article marking the 0edq: lexical item rendered 'God" here and
following substantive or substantival interpreted according to its local syntactic
phrase in its local case, number, and and prophetic role in this chapter.
gender.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

VUGV

your

RP GP - 60

genitive element qualifying a related head term

o0: pronominal form rendered 'your' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.



